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shivamahimna stotra ( puShpadanta )

ौीिशवमिहोऽ ( पुद )

॥ ौी पुद िवरिचतं िशवमिह ोऽम ॥्

Introduction, transliteration, and translation by

Devendraray V . Bhatt and S . V . Ganesan

Introduction:

The Shiva Mahimna Stotra is very popular among the devotees of Lord Shiva

and is considered one of the best among all Stotras (or Stutis) offered to

Lord Shiva . The legend about the circumstances leading to the composition

of this Stotra is as follows.

A king named Chitraratha had constructed a nice garden . There were

beautiful flowers in this garden . These flowers were used every day by the

king in worshipping Lord Shiva.

One day a Gandharva (Singer in the court of Indra, the Lord of the Heaven)

named PuShpadanta being fascinated by the beautiful flowers, began to steal

them, as a consequence of which king Chitraratha could not offer flowers to

Lord Shiva . He tried very hard to capture the thief, but in vain, because

the Gandharvas have divine power to remain invisible.

Finally the king spread the Shiva NirmAlya in his garden . Shiva

NirmAlya consists of the Bilva leaves, flowers, et cetera which

have been used in worshipping Lord Shiva . The Shiva NirmAlya is

considered holy.

The thief PuShpadanta, not knowing this, walked on the Shiva NirmAlya,

and by that he incurred the wrath of Lord Shiva and lost the divine power

of invisibility . He then designed a prayer to Lord Shiva for forgiveness.
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ौीिशवमिहोऽ ( पुद )

In this prayer he sung the greatness of the Lord.

This very prayer became well known as the ‘Shiva Mahimna Stotra’.

Lord Shiva became pleased by this StotraM, and returned PuShpadanta’s

divine powers.

The legend has some basis since the name of the author is mentioned

in verse number 38 of the stotraM . The recital of this stotra is very

beneficial,

and Shri Ramakrishna, one of the famous saints of the nineteenth century,

went into samadhi just by reciting a few verses from this hymn.

Let its recitation be beneficial to you as well!

॥ ॐ नमः िशवाय ॥
॥ अथ ौी िशवमिहोऽम ॥्

मिहः पारं त े परमिवषो यसशी
िुतॄ ादीनामिप तदवसािय िगरः ।
अथाऽवाः सवः मितपिरणामाविध गणृन ्
ममाषे ोऽे हर िनरपवादः पिरकरः ॥ १॥

O, Lord Shiva, remover of all types of miseries, what wonder is there, if

the prayer to you, chanted by one who is ignorant about your greatness, is

worthless! Because, even the utterance ( speech ) of BrahmA and other gods

is not able to fathom your merits ( ie, greatness ).

Hence, if persons with

very limited intellect ( and I am one of them ) try to offer you a prayer,

their attempt deserve your special favour . If it is so, I should not be a

exception . Hence, (thinking like this ) I begin this prayer . (1)

अतीतः पथंान ं तव च मिहमा वानसयोः
अतावृा यं चिकतमिभधे ौिुतरिप ।
स कोतः कितिवधगणुः क िवषयः
पदे वा चीन े पतित न मनः क न वचः ॥ २॥
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ौीिशवमिहोऽ ( पुद )

O, Great God, so great is your majesty that it cannot be reached by speech

and mind . Even the Vedas also, having become surprised, confirm your

greatness by only saying ‘Neti’, ‘Neti’ (not this, not this) while

describing you . Who can praise this type of greatness of yours? With how

many qualities is it composed? Whose subject of description can it be ? And

yet even then whose mind and speech are not attached to your this new

Saguna form ? (2)

मधुीता वाचः परमममतृं िनिम तवतः
तव ॄन ि्कं वागिप सरुगरुोिव यपदम ।्
मम तेां वाण गणुकथनपुयने भवतः
पनुामीथऽिन प्रुमथन बिु विसता ॥ ३॥

O, ParamAtmA (Greatest Soul), as you are the very creator of speech of

the Vedas, which is like highest type of nectar and as sweet as honey, how

can even the speech of Brahaspati (Guru, or spiritual guide of gods)

surprise you ? (ie, the speech of even Brahaspati is worthless before you).

O, Destroyer of Three Cities of the demons, thinking that my speech may

become purified by this act, my intellect (Buddhi) has become prepared to

sing your greatness . (3)

तवैय यगदयराूलयकृत ्
ऽयीवुं ितॐषु ु गणुिभास ु तनषु ु ।
अभानामिन व्रद रमणीयामरमण
िवह ुं ाबोश िवदधत इहकेै जडिधयः ॥ ४॥

O, Giver of Boons, your greatness is the cause of creation, maintenance,

and destruction of the whole universe; this is supported by three Vedas

(ie, Rigveda, Yajurveda, and SAmaveda); it is distributed in the three

qualities (ie, Satva, Rajas and Tamas) and three bodies (of BrahmA, ViShNu

and Mahesha). Such is your greatness but certain stupid persons in this

world are trying to destroy it by slander, which may be delightful to them

but is really undelightful . (4)
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िकमीहः िकंकायः स ख िकमपुायिभवुन ं
िकमाधारो धाता सजृित िकमपुादान इित च ।
अतय नवसर ःो हतिधयः
कुतकऽयं कािंत म्खुरयित मोहाय जगतः ॥ ५॥

If the ParamAtmA (the Greatest Soul) creates the three worlds (ie, the

whole Universe), what is his gesture ? What is his body ? What is his plan

? What is his basis (support)? What are his means (instruments,resources) ?

These are the useless questions raised by some stupid critics, in order to

mislead people, against one (i.e., you) who always remains incompatible to

senses . (5)

अजानो लोकाः िकमवयववोऽिप जगतां
अिधातारं िकं भविविधरना भवित ।
अनीशो वा कुया द ्भवुनजनन े कः पिरकरो
यतो माां ूमरवर सशंरेत इमे ॥ ६॥

O, Best Of The Gods, are the seven Lokas (It is believed that there are

seven worlds in this Universe, namely, Bhooloka, Bhuvarloka, Svargaloka,

Maharloka, Janaloka, Tapaloka, and Satyaloka) unborn ? Was the birth of

the Universe independent of its Lord (ie, You) ? If it was so, then what

were the means by which it was created that the stupid critics are creating

doubts about you? (ie, you are the only creater of the whole

Universe). (6)

ऽयी सां योगः पशपुितमतं वैविमित
ूिभ े ूान े परिमदमदः पिमित च ।
चीनां विैचाजकुुिटल नानापथजषुां
नणृामकेो गमिस पयसामण व इव ॥ ७॥

The different practices based on the three Vedas, SaMkhya, Yoga,

Pashupata-mata, VaiShNava-mata etc . are but different paths (to

reach to the Greatest Truth) and people on account of their different

aptitude choose from them whatever they think best and deserved to be

4 sanskritdocuments.org



ौीिशवमिहोऽ ( पुद )

accepted . But as the sea is the final resting place for all types of

streams , You are the only reaching place for all people whichever

path,straight or zigzag, they may accept . (7)

महोः खां परशरुिजनं भ फिणनः
कपालं चतेीयव वरद तोपकरणम ।्
सरुाां तामिृं दधित त ु भवूूिणिहतां
न िह ाारामं िवषयमगृतृा ॅमयित ॥ ८॥

O, Giver of the Boons, the bull, club in the shape of the leg of a

wooden cot, chisel, the elephant-skin, Ashes, the serpent, the

skull : these are the articles of your house-hold . And yet gods

get all their riches merely by the movement of your eye-brows.

Really, false desires for worldly things do

not deceive (mislead) one who is always is absorbed in

his soul ( ie, the Yogi- in fact You ). (8)

ीवुं कित स्व सकलमपरीवुिमदं
परो ीौाऽीौे जगित गदित िवषये ।
समऽेतेिन प्रुमथन तिैव ित इव
वुन ि्ज॑िेम ां न ख नन ु धृा मखुरता ॥ ९॥

O, Destroyer Of ( Three ) Cities, some persons call this Universe eternal

( ever lasting), others call it temporary, and yet others call it both

eternal and temporary . Hence, being surprised ( perplexed ) by these

contradictory opinions on this subject, I am really becoming immodest in

loquaciously praising You . (9)

तवैय याद ्यपिर िविरिहिररधः
पिरते ुं याताविनलमनलवपषुः ।
ततो भिौा-भरगु-गणृां िगिरश यत ्
यं ते ताां तव िकमनवुिृन फलित ॥ १०॥

Brahma and ViShNu wanted to measure your wealth i.e.greatness . You took

the form of Fire and your whole body was a column of fire extending over
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space . While Brahma took the form of a swan and flew high to see the

top(head), ViShNu took the form of a boar and dug up downwards to see the

bottom (feet).Neither could succeed.(While ViShNu confessed the truth,

Brahma falsely claimed that he had found the top and persuaded the Ketaki

flower to bear false witness.Shiva punished Brahma by removing one of his 5

heads and ordered that henceforth the Ketaki flower should not be used for

his worship).When ultimately both praised you with full devotion and faith,

you stood before them revealing your normal form . O, mountain-dweller, does

not toeing your line always bear fruit? (10)

अयादासा िऽभवुनमवरैितकरं
दशाो यानभतृ-रणकडू-परवशान ।्
िशरःपौणेी-रिचतचरणाोह-बलेः
िरायाेिपरुहर िवूिज तिमदम ॥् ११॥

Oh,destroyer of the three cities! The effortless achievement of the

ten-headed Ravana in making the three worlds enemyless( having conquered)

and his arrant eagerness for further fight by stretching his arms,are but

the result of his constant devotion to your lotus feet at which he ever

laid the lotus garland consisting of his 10 heads! (11)

अमु वेा-समिधगतसारं भजुवनं
बलात कै्लासऽेिप दिधवसतौ िवबमयतः ।
अलापातालेऽलसचिलतागंुिशरिस
ूिता ासीद ्ीवुमपुिचतो मुित खलः ॥ १२॥

Having obtained all his prowess through worshipping you, RavaNa once dared

to test the power of his arms at your own dwelling place(Kailas

Mountain). When he tried to lift it up, you just moved a toe of your foot

on a head of his and lo! Ravana could not find rest or peace even in the

nether-world . Surely, power maddens the wicked . Finally RavaNa

reestablished his faith in you . (12)

यिं सऽुाो वरद परमोरैिप सत
अधबे बाणः पिरजनिवधयेिऽभवुनः ।
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न तिऽं तिन व्िरविसतिर रणयोः
न काु ैभवित िशरसवनितः ॥ १३॥

Oh boon-giver! BANa, the demon king made all the three worlds serve him

with all their attendants and even the greatest wealth of Indra was a

trifle for him . It was not a surprise at all, since he ‘dwelt’ in your

feet; who does not rise in life by bowing his head to you? (13)

अकाड-ॄाड-यचिकत-दवेासरुकृपा
िवधयेाऽऽसीद ्यिनयन िवषं संतवतः ।
स काषः कठे तव न कुते न िौयमहो
िवकारोऽिप ाो भवुन-भय- भ-सिननः ॥ १४॥

When the ocean was being churned by the gods and demons for

‘amRit’(nectar),various objects came forth: at one point, there emerged

the ‘kAlakUTa’ poison which threatened to consume everything . The gods as

well as the demons were stunned at the prospect of the entire universe

coming to an end, O, three-eyed lord, who is ever compassionate and engaged

in removing the fear of the world, you took it(poison) on yourself by

consuming it . (On Parvati’s holding Shiva’s throat at that point, the

poison froze blue there itself and Shiva became ‘neelakaNTha’). It is

strange that this stain in your neck, though appearing to be a deformity,

actually adds to your richness and personality . (14)

अिसाथा  नवै िचदिप सदवेासरुनरे
िनवत े िनं जगित जियनो य िविशखाः ।
स पँयीश ािमतरसरुसाधारणमभतू ्
रः ताा न िह विशष ु पः पिरभवः ॥ १५॥

The cupid’s(love-god ‘manmatha’s) (flower) arrows never return

unaccomplished whether the victims were gods or demons or men . However

O,

master! he has now become just a remembered soul (without body),since he

looked upon you as any other ordinary god, shot his arrow and got burnt to
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ashes,in no time . Insulting, masters (who have controlled their senses),

does one no good . (15)

मही पादाघाताद ्ोजित सहसा सशंयपदं
पदं िवोॅा द ्भजु-पिरघ-ण-मह- गणम ।्
मुदं यािनभतृ-जटा-तािडत-तटा
जगिाय ैं नटिस नन ु वामवै िवभतुा ॥ १६॥

You dance for protecting the world, but strangely, your glorious act

appears to produce the opposite result in that the earth suddenly struck by

your dancing feet doubts that it is coming to an end; even ViShNu’s domain

is shaken in fear when your mace like arms bruise the planets; the godly

region feels miserable when its banks are struck by your agitated matted

locks (of hair)! (16)

िवयापी तारा-गण-गिुणत-फेनोम-िचः
ूवाहो वारां यः पषृतलघुः िशरिस ते ।
जगीपाकारं जलिधवलयं तने कृतिमित
अननेवैोयें धतृमिहम िदं तव वपःु ॥ १७॥

The divine river flows extensively through the sky and its charm is

enhanced by the illumination of the foam by the groups of stars . (Brought

down to the earth by the King Bhagiratha by propitiating Lord Shiva and

known as Ganga) it creates many islands and whirlpools on the earth . The

same turbulent river appears like a mere droplet of water on your head.

This itself shows how lofty and divine your body(form) is! (17)

रथः ोणी या शतधिृतरगेो धनरुथो
रथाे चाक रथ-चरण-पािणः शर इित ।
िदधोे कोऽयं िऽपरुतणृमाडर िविधः
िवधयेःै बीडो न ख परताः ूभिुधयः ॥ १८॥

When you wanted to burn the three cities, you had the earth as the chariot,

Brahma as the charioteer,theMeru mountain as the bow, the sun and the moon

as the parts of the chariot and ViShNu himself(who holds the
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chariot-wheeel in his hand -Sudarshan chakra?), as the arrow . Why this

demonstrative show when you as the dictator of everything, could have done

the job as a trifle? The Lord’s greatness is not dependent on anybody or

anything . ( Incidentally there is a view that the burning of the three

cities would refer to the burning of three kinds of bodies of man i.e.

‘sthUla sharIra’, ‘sUkShma sharIra’ and ‘kAraNa sharIra’). (18)

हिरे साहॐं कमल बिलमाधाय पदयोः
यदकेोन े तिन ि्नजमदुहरऽेकमलम ।्
गतो भिेुकः पिरणितमसौ चबवपषुः
ऽयाणां राय ै िऽपरुहर जागित  जगताम ॥् १९॥

ViShNu once brought 1000 lotuses and was placing them at your feet;

after placing 999 flowers he found that one was missing; he plucked out one

of his own eyes and offered it as a lotus; this supreme exemplification of

devotion on his part was transformed into the wheel (sudarshana chakra) in

his hand, which he uses for protecting the world . (19)

बतौ सु े जामत ्मिस फलयोग े बतमुतां
 कम  ूं फलित पुषाराधनमतृ े ।
अतां से बतषु ुफलदान-ूितभवुं
ौतुौ ौां बा ढपिरकरः कम स ु जनः ॥ २०॥

You ensure that there is a connection between cause and effect and hence

when men perform a sacrifice they obtain good results . Otherwise how can

there be future result for a past action? Thus on seeing your power in

rewarding people performing sacrificial worship, with good results, men

believe in Vedas and firmly engage themselves in various

worshipful acts . (20)

िबयादो दः बतपुितरधीशनभुतृां
ऋषीणामािं शरणद सदाः सरु-गणाः ।
बत ुॅ शंः बतफुल-िवधान-सिननः
ीवुं कत ु ौा िवधरुमिभचाराय िह मखाः ॥ २१॥
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All the same,O Protector . though you exert to reward all sacrifices . those

done without faith in you become counter-productive, as exemplified in the

case of the sacrifice performed by DakSha; DakSha was well-versed in the

art of sacrifices and himself the Lord of Creation; besides, he was the

chief performer: the great maharishis were the priests and the various gods

were the participants! (DakSha did not invite Shiva and insulted him

greatly; thus enraged, Shiva destroyed the sacrifice and DakSha too). (21)

ूजानाथं नाथ ूसभमिभकं ां िहतरं
गतं रोिहद ्भतूां िररमियषमुृ वपषुा ।
धनुाणयेा तं िदवमिप सपऽाकृतमम ुं
ऽसं तऽेािप जित न मगृाधरभसः ॥ २२॥

O, Protector! Once Brahma became infatuated with his own daughter .

When she fled taking the form of a female deer he also took the

form of a male deer and chased her . You took the form of a hunter

and went after him, with a bow in hand . Struck by your arrow and

very much frightened, Brahma fled to the sky taking the form of a

star . Even today he stands frightened by you . (22)

लावयाशसंा धतृधनषुमाय तणृवत ्
परुः ु ं ा परुमथन पुायधुमिप ।
यिद णैं दवेी यमिनरत-दहेाध -घटनात ्
अविैत ामा बत वरद मुधा यवुतयः ॥ २३॥

O, destroyer of the three cities! Boon-giver! Practitioner of

austerities! Before the very eyes of Parvati, you reduced

Manmatha (the god of love) to ashes,the moment he tried to

arouse passion in you for Parvati, by shooting his famous

flower arrows . Even after witnessing this, if Parvati, thinks

that you are attracted by her physical charm, on the basis of

your sharing half the body with her, certainly women are

under self- delusion . (23)

ँमशानेाबीडा रहर िपशाचाः सहचराः
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िचता-भालेपः ॐगिप नकृरोटी-पिरकरः ।
अमं शीलं तव भवत ु नामवैमिखलं
तथािप तॄ णां वरद परमं मलमिस ॥ २४॥

O,boon giver! O,destroyer of Cupid! You play in the burning ghats . your

friends are the ghosts . Your body is smeared with the ashes of the dead

bodies . Your garland is of human skulls . Every aspect of your character is

thus inauspicious . Let it be . It does not matter . Because, with all these

known oddness, you are quick to grant all auspicious things to the people

who just think of you . (It is interesting to note here that in his Devi

aparAdha kShamApana stotra Shankaracharya says that,despite his poor and

deficient possessions,Shiva got the power to grant boons entirely because

because of his having taken the hand of Parvathi in marriage; in the

previous shloka, PuShpadanta calls it naive on the part of Parvati, if she

thinks that Shiva is attracted by her charm simply because he is sharing

half the body with her.This dichotomy etc . is due to the custom that when a

particular lord is to be extolled, the other gods are to be belittled to

some extent). (24)

मनः ूक् िचे सिवधमिवधाया-मतः
ूिोमाणः ूमद-सिललोित-शः ।
यदालोाादं ॑द इव िनमामतृमये
दधं िकमिप यिमनत ि्कल भवान ॥् २५॥

The great yogis regulate their breath, control and still their mind, look

inward and enjoy the bliss with their hair standing on edge and eyes filled

with tears of joy . It looks as though they are immersed in nectar . That

bliss which they see in their heart and exult thus, is verily

you Yourself! (25)

(The second line has an alternate (pAThabheda),

salilotsa.ngita (salila + utsa.ngita).

However, utsa.ngati is more appropriate than sa.ngita,

both in terms of meaning and grammar!
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sa.ngita has grammatical problems (it needs to be

sa.ngIta which does not fit the meter! It may as well

be some printer’s mistake originally which got

reprinted in newer books.)

मकं सोममिस पवनं तवहः
मापं ोम म ु धरिणराा िमित च ।
पिरिामवें िय पिरणता िबॅित िगरं
न िवं वयिमह त ु यत ्ं न भविस ॥ २६॥

You are the sun, the moon, the air, the fire, the water, the

sky(ether/space), and the earth (the five elements or ‘bhUtA’s). You are

the Self which is omnipresent . Thus people describe in words every

attribute as yours . On the other hand, I do not know any fundamental

principle or thing or substance, which you are not! (26)

ऽय ितॐो वृीिभवुनमथो ऽीनिप सरुान ्
अकारावै णििभरिभदधत त्ीण िवकृित ।
तरुीयं त े धाम िनिभरवानमणिुभः
सम-ं ां शरणद गणृाोिमित पदम ॥् २७॥

O, grantor of refuge and protection! The word ‘OM’ consists of the three

letters ‘a’, ‘u’ and ‘m’. It refers to the three Vedas(Rik, YajuH and

SAma), the three states (JAgrat, Swapna, and suShupti-awakened,

dreaming and sleeping),the three worlds(BhUH, bhuvaH and suvaH) and the

three gods (Brahma, ViShNu amd Mahesha).It refers to you yourself both

through the individual letters as well as collectively; in the latter form

(i.e . the total word ‘OM’) it refers to your omnipresent absolute nature,

as the fourth state of existence i.e ‘turIyaM’ (sleep-like yet awakened and

alert state, as a fully- drawn bow). (27)

भवः शव िः पशपुितरथोमः सहमहान ्
तथा भीमशेानािवित यदिभधानाकिमदम ।्
अमिुन ्ू कंे ूिवचरित दवे ौिुतरिप
िूयायाधैाे ूिणिहत-नमोऽि भवते ॥ २८॥
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I salute you as the dear abode of the following 8 names:bhava,

sharva, rudra, pashupati, ugra, sahamahAn, bhIma, and IshAna;

the ‘Vedas’ also discusses individually about these names . (28)

(Also a variation of first and second lines as sahamahAnstathA.)

नमो निेदाय िूयदव दिवाय च नमः
नमः ोिदाय रहर मिहाय च नमः ।
नमो विष ाय िऽनयन यिवाय च नमः
नमः सव ै त े तिददमितसवा य च नमः ॥ २९॥

O, destroyer of Cupid! O, the three-eyed one! Salutations to you, who is

the forest-lover, the nearest and the farthest; the minutest and the

biggest, the oldest and the youngest; salutations to you who is everything

and beyond everything! (29)

बल-रजस े िवोौ भवाय नमो नमः
ूबल-तमस े तत स्हंारे हराय नमो नमः ।
जन-सखुकृत े सोििौ मडृाय नमो नमः
ूमहिस पदे िनगैुय े िशवाय नमो नमः ॥ ३०॥

Salutations to you in the name of’Bhava’ in as much as you create the world by

taking the ‘rajas’ as the dominant quality; salutations to you in the name

of ‘Hara’ in as much as you destroy the world by taking the ‘tamas’ as the

dominant quality; salutations to you in the name of ‘MRiDa’, in as much as

you maintain and protect the world by taking ‘satva’ as the dominant

quality . Again salutations to you in the name of Shiva in as much as you are

beyond the above-mentioned three qualities and are the seat of the supreme

bliss . (30)

कृश-पिरणित-चतेः ेशवँयं  चदें
 च तव गणु-सीमोिनी शिः ।
इित चिकतममीकृ मां भिराधाद ्
वरद चरणयोे वा-पुोपहारम ॥् ३१॥
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O, boon-giver! I was very perplexed to sing your praise considering my

little awareness and afflicted mind vis-a-vis your ever increasing

limitless quality; however, my devotion to you made me set aside this

diffidence and place these floral lines at your feet . (31)

अिसत-िगिर-समं ात क्लं िस-ुपाऽ े
सरु-तवर-शाखा लेखनी पऽमवु ।
िलखित यिद गहृीा शारदा सव कालं
तदिप तव गणुानामीश पारं न याित ॥ ३२॥

O, great master! Even, if one were to assume that the blue mountain , the

ocean, the heavenly tree and the earth are the ink,the ink-pot, the pen and

the paper respectively and the goddess of learning (Saraswati) herself is

the writer,she will not be able to reach the frontiers of your

greatness,however long she were to write! (32)

असरु-सरु-मनुीरैिच ते-मौलेः
मिथत-गणुमिहो िनग ुणेर ।
सकल-गण-विरः पुदािभधानः
िचरमलघवुृःै ोऽमतेकार ॥ ३३॥

The best one among all groups(Gandharva?), PuShpadanta by name,

composed

this charming hymn in none too short metres, in praise of the great lord

who wears the moon in his head(Shiva), who is worshipped and glorified by

all demons, gods and sages and who is beyond all attributes and forms . (33)

अहरहरनवं धजू टेः ोऽमतेत ्
पठित परमभा शु-िचः पमुान य्ः ।
स भवित िशवलोके ितुथाऽऽ
ूचरुतर-धनायःु पऽुवान क्ीित मां ॥ ३४॥

Whoever reads this faultless hymn of Shiva daily, with pure mind and great

devotion, ultimately reaches Shiva’s domain and becomes equal to him; in

this world, he is endowed with children, great wealth,
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long life and fame . (34)

महशेाापरो दवेो मिहो नापरा िुतः ।
अघोराापरो मो नाि तं गरुोः परम ॥् ३५॥

There is no God higher than Mahesha; there is no hymn better than this one.

There is no ‘mantra’ greater than ‘OM’ and there is no truth or principle

beyond one’s teacher/spiritual guide . (35)

दीा दान ं तपीथ ान ं यागािदकाः िबयाः ।
मिहव पाठ कलां नाहि षोडशीम ॥् ३६॥

Initiation(into spiritual development), charity, penance,

pilgrimage,spiritual knowledge and religious acts like sacrifices are not

capable of yielding even one-sixteenth of the return that will result from

the reading of this hymn . (36)

कुसमुदशन-नामा सव -गव-राजः
शिशधरवर-मौलेदवदवे दासः ।
स ख िनज-मिहो ॅ एवा रोषात ्
वनिमदमकाषद ् िद-िदं मिहः ॥ ३७॥

Kusumadanta(equivalent of PuShpadanta) was the king of all Gandharvas and

he was a devotee of the Lord of lords, Shiva, who wears the baby moon (with

a few digits only) in his head . He fell from his glorious position due to

Shiva’s wrath at his misconduct . It was then that the Gandharva composed

this hymn which is the most divine . (37)

सरुगुमिभपू ग -मोकै-हते ुं
पठित यिद मनुः ूािलना -चतेाः ।
ोजित िशव-समीपं िकरःै यूमानः
वनिमदममोघं पुदूणीतम ॥् ३८॥

If an aspirant for heaven and liberation, worships Shiva,the teacher of

gods, at first and then reads this unfailing hymn, composed by

PuShpadanta, with folded hands and single-mindedness, he attains Shiva’s
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abode, being praised by ‘kinnaras’(a group of semi-gods known for their

singing talent). (38)

आसमािमदं ोऽं पुयं गव-भािषतम ।्
अनौपं मनोहािर सव मीरवण नम ॥् ३९॥

Here ends this meritorious,charming and incomparable hymn, uttered by the

Gandharva, all in description of the great master . (39)

इषेा वायी पजूा ौीमर-पादयोः ।
अिप ता तने दवेशेः ूीयतां म े सदािशवः ॥ ४०॥

Thus, this worship in the form of words, is dedicated at the feet of Shri

Shankara; may the ever-auspicious lord of the gods be

pleased with this . (40)

तव तं न जानािम कीशोऽिस महेर ।
याशोऽिस महादवे ताशाय नमो नमः ॥ ४१॥

I do not know the truth of your nature and how you are . O, great God! My

Salutations are to that nature of yours of which you really are . (41)

एककालं िकालं वा िऽकालं यः पठेरः ।
सवपाप-िविनम ुः िशव लोके महीयत े ॥ ४२॥

Whoever reads this once, twice or thrice (in a day) revels in the domain of

Shiva, bereft of all sins . (42)

ौी पुद-मखु-पज-िनग तने
ोऽणे िकिष-हरणे हर-िूयणे ।
कठितने पिठतने समािहतने
स ुू ीिणतो भवित भतूपितम हशेः ॥ ४३॥

This hymn which is dear to Shiva, has emerged out of the lotus-like mouth

of PuShpadanta and is capable of removing all sins . May the lord of all

beings become greatly pleased with anyone who has learnt this by heart

and/or reads or recalls this with single-mindedness! (43)
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॥ इित ौी पुद िवरिचतं िशवमिहः
ोऽं समाम ॥्

Thus ends the ‘shivamahimna hymn’ composed by PuShpadanta.

In some texts, following verses are included as starting ones.

(Stotra Patha Sangraha, page 88, Chakreshvar Sanstha,

Sharika Parvat, Shrinagar)

ॐ नमः िशवाय ।
आधीनामगधं िदं ाधीनां मलूकृनम ।्
उपिावाणां दलनं महादवेमपुाहे ॥ १॥
अहं पापी पापपण िनपणूाः शर भवान ।्
अहं भीतो भीताभयिवतरणे त े सिनता
अहं दीनो दीनोरण िविधसिदतरत ्
न जानऽेहं वंु कु सकल शोे मिय कृपाम ॥् २॥
जनदपादाौवणमननानिनपणुाः
यं त े िवीणा  न ख कणा तषे ु करणा ।
भवे लीन े दीन े मिय मननहीन े न कणा
कथं नाथ ातमिस कणागार सागर इित ॥ ३॥
ॐ मिहः पारं त े ....
A copy with Urdu translation (Shiv Ratri Puja Mahimna Stotra

in archive.org has a verse numbered 30 below which appears new.

The booklet has only 35 verses.

वपुाभा वादनतुिमतदं जिन परुा
परुार!े नवैाहं िचदिप भवं ूणतवान ।्
नमुः सतनरुहममेनितमान ्
महशे! ं तिददमपराधयमिप ॥ ३०॥
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shivamahimna stotra ( puShpadanta )
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